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Quem tu Melpomene femel 
Nafcentem placido lumine videris:

Illum non labor IfthmiuSj 
Clarabit pugilem, non equus impiger 

Curru ducet Achaico 
Vidtorem : neque res bellica Deliis 

Ornatum foliis ducem ,
Quod Regum tumidas contuderit minas, 

Oftendet Capitolio:
S ed , quae Tibur aquar fertile perfluunt, 

E t fpiflae nemorum comae,
' ilem.



Tekintetes Nemes és Nemzete* 
NAGY UGRÓCZI 

B O S S Á N Y I

BOSSÁNYI SUSANNA
A S Z S Z O N Y N A K .

Néhai

Tekintetes Nemzetes és Vitézl'ó
R A Z  I N G Z  I

KAZINCZY JÓSEF
U R ,

E L - M A R A D O T T

K E G Y E S  Ö Z V E G Y É N E K .
Nékem

Érdemem felett-való Drága Nagy Jó

Afzfzonyom Anyámnak
ezen forditáfomat

a l á z a t o s  f iúi  t i f z t e l e t t e l
ajánlom, áldozom t fzcntelem.
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A J Á N L Ó  L E V É L .

Érdemem felett-való
Drága Nagy Jó Afz- 

fzonyom Anyám!

Fiúi kőtelefségem , 
azt hoza magával, 

hogy máfodik fzűlóttemet, 
nem másnak, hanem Afz- 
fzonyom Anyámnak áldoz­
zam-fel. Első fzúlótemet, 
a’ tavaly általam ki-adatatott 
Hazánk állapotának le-ábrá- 
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zolását, Tekéntetes Nemze- 
tes és Vitézlő BOSSÁNYI  
F E R E N C Z  Urnák, nékem 
érdemem felett-való Drága 
Nagy Uram Atyámnak fzen- 
teltem. Afzfzonyom Anyám 
már az , a’ kit Néhai őrók 
emlékezetre méltó KAZIN­
CZY JÓSEF Uram Atyám 
tőlünk meg-íirathatatlan ha­
lála után illet, valamint más

fiúi
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fiúi tifzteltetésben, úgy ezen 
forditáfomnak ajánlásában-is, 
az elsőség.

Ez ugyan elég csekély 
tifzteletemnek meg-mutatál'a: 
mivel egy gyermeknek az ő 
fzűléjéhez - való tifzteleti , 
nem áll az Aizfzonyom 
Anyámnak érdemes neve’
ezen munkácskám’ máfodik 
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levelére - való le - nyomtatta­
tásban; az nem annyira az 
Afzfzonyom Anyám tifztele- 
tire, mint ezen munkácskám- 
nak nagyobbra-való bccsűlte- 
tésére í'zolgálván. De tudom 
a z t , hogy fém Afzfzonyom 
Anyám, fém pedig ezen for- 
ditáfonf okos olvasói, nem 
azt,  hanem az én igaz tifz- 
teletemet fogják ebben te­

kén-



kénteni. Azért kérem aláza- 
tofan Afzfzonyom Anyámat, 
méltoztafsék meg - engedni, 
hogy tifzteletemre érdemes 
neve nyomtattáfa által , 
ezen forditáfom , olvasói 
előtt nagyobb kedvefséget 
találjon.

Ezzel magamat tapafz- 
taltt kegyes Anyai Grátziá- 
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jában ajánlom , ’s alázatos 
fiúi tifztelettel vagyok és 
maradok.

Érdemem felett-való Drága»
Afzfzonyom Anyámnak

>

S. Patakon 16. Febr. ... r *
1/7(5.

Alázatos Szolgája
Fnge Jelnes Fia

Kazinczy Ferencz.



E L Ö L  JÁRÓ B E S Z É D .

Kegyes Olvasó!

'födik munkácskám 

m ilye t moß 
fin n ed  eleibe. Ámbár 

ezt nem épen olly fzándékkal for­

dítottam  , hogy mindenekkel kö­

zöljem ; hanem csak hogy azok­
nak,

f



nak, a kik az illy étén újságok­

ban gyönyörködnek, valami ked­

vet, fierezzek. D e  , hogy 

reménységem fele tt vágynak 

nok , a' kik ezen Munkácskának 
M agyarra - való fordításán kúló- 

nófen örülnek , V reménylvén, 
hogy többek-is léfznek ezekhez 

hafonlók, meg-nem tartoztathattam  

magamat, hogy ezt többekkel-is 

ne közöljem.

E z a' könyvecske Bécsben fzú-

letett , még pedig egy f i  M agyar

Cavallicr fzúleménye, ki n evé t,

nem tudom mi okból, munkájának
olva-



én

olvasói elől el - akarta titkolni.

D e  ba nevét munkácskájának 

levelei ki nem jelentették - is ;  

azt mindazonáltal a' avagy 

csak ebből-is meg-te, nyilván 

valóvá te tték , hogy nem a’ neveti, 

’s híren-való kapdo, hanem 

köz jó r a , és kivált az Ifién 

csőfségére czélozó bnzgóság volt 

i t t  egyedül a’ vég.

*
E n - i s  már, ugyan ezen vég­

ből te tt forditáfom at, (  addig - is 

mig S Z E R E L M E S  R E M E -  

TÉmmel kedveskedhetem , )  f z i -

vefségedbe ajánlom, K . O. K ér­
lek

t
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lek azért kegyefséged ve­

lem bánni, és ez által többekre-is 

engem fel-ferkenteni méltoztafsál. 

Légy j ó  egéfségben.

írtam Sáros-Patakon 
Bojt Első Havának 
16. napján 1776.

K A Z I N C Z Y  F E R E N C Z ,
aS. Pataki Ref. CollegbanTheol. 
Philof. Juft. HiftoriátjMatheíift, 
és Phyíicat tanúló Nemes Ifjú­
ságnak egyik Tagja.
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FRATREM  ANIMO & SANGUINE
SIBI c o n j u n c t u m

FRANC1SCUM KAZINCZY
D E  E A D E M .

s e c u n d u m  d i l i g e n t i .4: s u a :
s p e c i m e n  e d e n t e m .

Gratulor T E  jam tetigiiTe metam

Hanc fecundam * fic decet efle 

ma&um
Gloria , pulchris ftudiisque famam 

Qtuaerere fummam.

Perge



Perge iic fcriptis decorare nomen, 

Care ini FRATER, ítudiis celebrem 
Palladem Doftam, & comitare Mufas 

Paflibus aequis,
Perge fic fauflis avibus, & ultra 
Difce , Virtute Hunniacumque avita 
Nomen adtollas iuper alta fumini 

Sidera coeli.

D I O N Y S I U S  K A Z I N C Z Y ,
dk E adem , in 111. Sehol. Ref. 
S. Patak. Philofophisc Rationalis 
Cultor & Alumnus.
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IN H O N O R E M

F R A T R I S  S ü l  >'
C H A R I S S I M I

FRANCISCI KAZINCZY
D E  E A D E M .

Siccine Caftalios ftatuis jam afcen- 

dere montes?
Ad ftudia, & ftudii das documen­

ta TUL
Care mihi FRA TER, mihi corde & 

fanguine jun&e !
(  Seihris dodtae qui bona caftra 

Deae )
B Ara-

I
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Ampla TJBI laus eít Veterum verfaíTe 
labores,

Atque Didymsei fcandere Templa 
Dei.

Sic bene : currenti pofthac quoque 
cede furori:

Merces, interitus nefcia, laurus erit.

LADISLAUS KAZINCZY  
d e  E a d e m  , In 111. Sch. 
H. C. add. S. Patak. Sacrac 
Poefeos Cultor.



I N  E N C O M I U M
Geoerofae indolis Heruli

FRANCISCI KAZINCZY
D E  E A D E M 

Duo haec Diilicha appofuit.

Magnanimus partum jam bis Puer 
e di didit almum,

Et petit ut doclus perlegat Orbis 
opus.

Qluid velit, & pofiit, quo furgat ma- 
fcula virtus,

Adfpice. Vicit opus mens gene- 
rofa fuum. «

STEPHANUS T E R H E S , 
111. Collegii-S. Patakienfis 
CoQtrafcriba.S.Patak 1776.
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Hires Góróg Orfzág túdos fai­
val,

Dicsekedik Róma Bólcs Ciceróival, 
Difzes Hollandia ollyan magzati­

val,
Kik a’ bőlts világot őrzik irá- 

fival.
Jól vagyon : idővel fokra lehet 

menni,
A’ terméfzeten - is efik erőt ven-

ni;
De a’ ki e’ főidőn meg fe kezd 

pihenni,
Már-



Már-is a* Róz-Jónak tud hasznára 
lenni.

Az a bölcs Egeknek hafznos ajándéka,
Kóz-hafzonra termett fzúlék mara­

déka,
Méltó az ollyannak hogy minden 

fzándéka
Véghez mennyen, és ne légyen 

haladéka.
KAZINCZY FERENCZet illyennek 

mondhatjuk.
Hafznos munkáfságát igen csudál- 

hatjuk,
A’ kinek Ifjú idejét tudhatjuk,
Mindazáltal már két munkáját lát­

hatjuk.
Kevésli Kóz-Jóra kéfzűltt Terméfzeti,

Hogy csak oskolai dolgát követheti:
Hanem a* nyelvekben miilyen ké- 

fzúleti,
Órúl, hogy e’ világ elében teheti.

B 3 E’



E’ kis munka igen fokkal nagyobba­
kat,

Jó ez , de várhatunk tóle még 
jobbakat:

Majd ha napokat ér ofztán*hofz- 
fzabbakat,

Óregbúlt elméje kéfzit hafznosb- 
bakat.

Ezért - is méltó vagy U R F I  tifzte- 
letre,

Tólem , ’s máfoktól-is igaz dicsé­
retre ,

Mig a’ nap enyéfzet nem válik 
keletre, t

Szép neved ne juífon foha enyé- 
fzetre.

Irta

T O R M A  M I H Á L Y ,  
A* S. Pataki Reform. 
Collegiumnak egy M él­
tatlan Tagja.
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Satus ex Jove Frater Iphidi 
Juga fcandit, ut ardua Calpes > 

Abylaeque cacumina M ontis, 
Scopulos imitantia celfos;
Jaculo calami vice fun&o, 
ln  eis notat hoc : NIHIL ULTRA. 

Generofus at, ecce, KAZINCZY, 
Tener HUNNIACI incola Regni,
Calamo tenus omnia nuper

/
PATRIAE loca, flumina, montes,

B 4 Per
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Per & Oppida currit & Urbes,
Notat, hoc tacitus iimul add it:

Reor , eil mihi, N O N  N I H I L  

U L T R A .
Aprico dat hic ergo libellus,
Qluod erat tacite ante volutum.
Docet infuper: Inclyta Virtur 
Fugit otia ; crefcit eundo, 

a z a z :
H E R C U L E S  fel-hágván a’ Calpe 

hegyére,
*S a' fugár Abyla magas tetejére 

E ’ fzókat irá az hegy fzómóldó** 
kére :

Itt értem-el immár mindennek vé­
gére.

De KAZINCZY URFI hogy MA­

GYAR Hazáját,
A*

I
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A’ minap el-járta Duna, Tifza Táját, 
'S le-rajzolására apt ált a pennáját, 

SOK VAN HÁTRA! erre nyitotta- 
fel fzáját

Azt mutatja tehát e’ kónyv forditáfa, 
Hogy naponként bé bé telik foga- 

dáfa,

De annak egyfzer 's mind világos 
lámpáfa,

Hogy a' dolgozgatás a’ Virtus paj- 
v táfa.

DolgozgaíTon-is a Virtus az URFIban, 
HAZA hafznát nézó igaz Hazafiban, 
A’ fény kárt ne tégyen hire fzár- 

nyaiban
ÉLJEN , HA MEG-HAL-IS TSLV- 

NOS VIRTUSIBAN.

B s Has



Has Virtuti Praenobilis Heruli 
F R  A N C I S C I  K A Z I N C Z Y

' j De Eadem ,
AíTuit alas

D A V I D  S Z A B Ó ,  
III. Scholae Rcf. S. Patuk. 
Cívis.

W
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H O N O R I  & M E R I T I S
PF ^ N O B IL IS  HERULI

FRANCISCI KAZINCZY
i D E E A D E M.

Hiüoriam Americani vertentis feliciter, 
applaudit.

Q uem Natura potens largiter im­
bui

Divinis animae juQit honoribus,
Nec non quem placido lumine 

confpicit,
Nafcentein gremio Melpomene tegit,

Hunc

r
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Hunc quaeras: quid agat ? non dubi- 
; tat TIBI

Quaerenti intrepido dicere pe­

dore :
Implet deliciis me fapientia,
Felix flamma fovet pedo ra , fuaviter 
Urgens, nil verear fortia quaelibet 
Ferre, ut promeritae praemia gloriae 
Tollendo, Superorum infererer choro.

0  ! vere ingenua haec vita, peren­
nibus

Dignanda eil titulis ! apprime fplen- 
didi

Affulfere dies, cui pia Numina 
Longe continuis fle frui honoribus 
Non parca dederant, quod fatis eil, 

manu.
Heu



Heu felix nimium, terque beatus es 
1 U ! quem Gloria, Laus Stemmaque 

Nobile
U rgent, ne celeri fama fepultui 
Mandetur, faveant nunc Pia Numina 
Coeptis, atque bonis aufpiciis beent. 

Ut Laudes operis fama benignior 
Seris exhibeat pofteritatibus,

E t nunquam taceant fecla , canentia 
Immortale decus Nobilis indolis.

A’ kit a’ Terméfzet oily bölcsen for­
mába ,

Hogy le -te tt Illeni Lélek légyen 
nála,

Kire Melpomene jó fzemekkel né­
zett ,

’S reá Bólcsefséget áldálTal intézett.
Ezt



/

m é s

Ezt kérdezzed - meg bár : mi lakik 
fzi vében ?

Meg-felel, *s ezt mondja bátran örö­
mében :

Az igaz bölcsefség nékem ékefsé- 
gem ,

Ebben gyönyörködöm ’s ez a’ di­
csőségem.

Érzem, hogy ollyan láng belől fzive- 
men sért,

A* melly buzogtatja bennem a’ Ne­
mes vért;

Kéfz vagyok mindenen kerefztúl - is 
menni

’S úgy a* Dicsőségnek réfzesévé 

lenni.

Ez

I



Ä  és Ä
Ez a’ nagy nyereség , ’s ez a’ 

dicsó élet!
Ámbár fontolja-meg akármelly Ítélet.

Hlyen a virtullal meg - tellyefedet 
fziv,

Méltó h á t, hogy légyen minden 
eránta hiv.

Bóldog azért kinek adták az Illenek,
Hogy dicsófségére légyenek min 

denek.
T E -is , kinek fzived’ táplál olly tü­

zeket ,
A’ mellyek búzditják a’ Nemes fzi- 

veke t,
Bóldog vagy, el-érted mert azt az ér­

téket ,
A’ mellyben a hir ’s név téfzik a’ 

mértéket.
Ked-



m  é  «
Kedvezzenek tehát ebben az Ifiének, 

A’ jó hir , dicsófség, barátid lé­
gyenek.

Éljen fzinte munkád a* végsó idókig, 
Nemes indúlatid mindég hirdetőkig.

Jó végre mennjen-ki fok illy dicső 
fzándék,

Mellyre nagy kegyelem légyen az 
ajándék.

D A N I E L  D O B A Y
d e  E adem , 111. Scholae 
Ref. S. Patak. Civis.



világ új réfzéhez Ameri­
kához tartozó fzigetek 
kózótt vala eg y , mellynek 

lakofai, kipallérozott erkölcsök , és 
tudomány nélkül, csupán csak a ter- 
méfzet igaz gat áfa fzerént éltének. 
Nappal az nehéz munka által fzer- 
zendó élelmek kerefefe tartoztatá ókét 
a* tifzta ég alatt: és az okozá, hogy 

C veréj- •



2  0 %  Ú s : 0 %
verítékekkel nedvesítenék - meg azt 
a* földet, melly nékiek adó helyet 
adta a’ magán termett gyümölcsöt* 
Étfzakára pedig magokat kis kunyhók­
ban vonták-meg : mert még ók a’ fel­
hók felé nem emeltek, ’s nem építet­
tek köböl hegyeket, olly fzándékkal, 
hogy a* levegő - égben lakhaffanak.

7 Nyugodalomban éltek az egybe fzede- 
gettetett gyümölcsök közt, és ugyan 
azon a* földön feküttenek, melly ókét 
az ó termékenységével táplálta.

Az ó Valláfokban nem esmérték 
femmi Illeni jelentés csudáját ; hanem 
mi légyen az lilén akaratja csupán 
csak a’ józan okofságból az érzékeny­
ségek által tapogatták-ki; és mind azt 
Illeni és jó dolognak tartották vala, 
mivel életek vefzedelme nélkül en­
gedte ókét élni a* terméfzet. Hogy

.pe-
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pedig emberi méltóságokat el-ne ve- 
fzitsek nemelly gondolatokat meg- 
tartottanak , mellyeket fzúleiktól vet- 
tenek és új találmányok által nevel­
tének*

Ezen gondolatok által a felól gyó- 
zetettek-meg, bogy a’ világ, melly- 
ben ók laknak , nem ó vék , hanem 
egy legfóbbjóé. Ezen legfóbb jó­
nak jó tételit tapafztolták , és azért 
órőmeíl háládatofak kivántak vólna 
lenn i; de azt fel-nem találhatták.

Ugyan azon nyughatatlanságból 
ófzve hívták egyfzer az óregeket, 
hogy ebben az hafznos tanácskozás­
ban meg-egyezhetnének , hogy tudni­
illik , hol lakozzék az a’ fójó, melly 
meg-engedi , hogy életeket olly fok 
hafzonnal folytathafsák. Minden Ele- 

C a men-



meritumot vóltáképpen meg-vi’sgáltak, 
de mivel azt a’ fó jót igen tifztának 
gondoltak lenni, ellenben pedig, mind 
a* levegő égben , mind a’ tűzben, 
mind a’ vízben, mind pedig a’ föld­
ben fok tifztátalan ságokat találtának: 
abban egyeztek - meg , hogy a’ fó jó 
ezek kózzúl egyikben fe lakozha- 
tik , mert annak fényesnek, és tifz- 
tának kell lenni.

Ez a’ tanácskozáfok az óregek­
nek egéfz étfzaka tartott 5 az alatt pe­
dig a’ nap folytatni fzokott utazását 
a’ világnak leg-mefzfzebb határaiban 
el-kezdette, és verefes fugáraival az 
eget feílegette, mellyel is az ott álom­
ba merűltt Termefzetnek a’ maga fel- 
kóltét je len tette , éltetó vilagofságát 
minden felé ki terjefztette , és a’ vi­
lágnak új életet adott.

Az
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Az óreg Amerikabéliek , mivel el- 

fáradtak teltekben és elméjekben , 
egéfz éjjel keresvén a* legfőbb jó t, 
el-hagyták kunyhójokat , mellyben ak­
kor vóltanak , ’s abból ki bútak, 
hogy az eget és főidet jó reggel meg* 
fzemléljék; a’ nap féle fordultak, hogy 
azt pompájában meg fzemlélhelTek, és 
mennyire nem tsudálkoztak midőn a’ 
napot épen más formájúnak látták ; fo- 
ha fe vólt még ollyán formában , fok­
féle c ifrákkal kórul fogatatván. Jóbb 
óldalán az tündöklő futárok között 
megszemléltek az Amerikabéliek egy 
figurát, melly hafonlatos vólt az ép­
pen akkor világra jött gyermekhez , 
egyik kezében égő fáklya tartatatott, 
és fellyebb emélkedvén a’ nap , a’ 
gyermek is nevekedett, kezébe lévő 
fáklyájával együtt; bal kéz felé vólt 
a’ nap , fok-féle jármoktól kórőskórúl 
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lévén kerítve, mellyek k ó z , v a s , ' 
ezúft , arány , és fa jármok láttat- 
tanak.

A’ gyermek már ifjúvá le t t ; Ez 
a’ fiú bal ízemével fzúnetlen a’ fokféle 
jármokra néze, mellyek a’ nap kórul 
voltának, jóbb ízemével pedig kezé­
ben levó fáklyáját fzemlélgette. Bal 
ízemében kónyv , baj, gond, és nyo­
morúság látfzatott. Jobb ízeméből pe­
dig mofolygó óróm, vigafztalás, és 
éltetó reménység túndókle-ki. Ez 8. 
óra tájban e fe t t , mi dón már ifjú 
vólt. 9. órakor legénnyé, 12. órakor 
pedig férfivá változa; dél után mindég 
öregebb lett. És a’ napnak le - ízállá­
sával , öregsége, s’ bajos vensége mi­
att , úgy látfzott, mintha maga haldok­
ló fáklyája pedig aluvó félben lett 
VÓlna.

Az
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Az arány jármon láttak az Ameri- 
kanufos koronát, és királyi pálczát, 
az ezúílőn valami ollyaft, m inta’ toll: 
a’ több hátra lévőkön fokféle fzerfzá- 
mokat, a vás jármon pedig fegyver 
formákat.

Az Amerikabéliek, kik a’ napot olly 
állapotban reggeltől fogva eílvéig néz­
ték , nem tudtak ki - gázolni azon va­
ló tanakodáfokból , hogy ugyan mit 
jelentene mind ez. A’ legöregebb 
pedig kózzűlók egy kevefet gondol­
kozván , a* többit ófzve - hívja, ’s kó- 
vetkezendóképpen fzól hozzájok : 
„  Nézzétek, édes Barátim, láttátok az 
„  égen levő napot, ó a Világ Annya, 
„  és a’ melly a’ Világot, mint faját 
„ gyermekét, táplálja. Az ifjú a’ nap- 
„ pal. Ez előfzór gyermek vólt, az- 
„  után h ú , továbbá legény, majd 

C 4 „  férfi

I
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,, férfi, annakutánna ófz ember, k i-is  
„  a nap lemenetelével meghólt. Az 
,, ó fziiló annya a’ nap , ötét min- 
„  den reggel ujjonnan hoza a* világ- 
„  ra , ó íelnó és az annya fzeme 
„ előtt meg*is hal. Az a’ fáklya, mel- 
,, lyet kezében tart, az ember élete, 
„ és a’ mellyet e’ világnak mutat, 
,, hogy az fzűletésével kezdődik, ha- 
„  lálával pedig elalufzik. Jobb fze- 
„  mével mindég mofolyog a’ nap, mi- 
„  vei az ó lobogó fáklyáján fzemléli 
,, az élet kezdetét. Bál ízemével pe- 
„ dig könyvet hullat, és azzal az 
,, emberi életnek fok nyomorúságait 
„  nezegeti, mellyet fzúlésével hoz 
,, e’ világra. Ez a* nap okoza tehát 
,, a’ világ életét , örömét, baját, 
„  nyomorúságát, gondját, és halá-

A*



A’ tóbb Amerikánufok helyben 
hagyják az óreg fzavát, melly után 
mindjárt azt végezik, hogy a’ nap a’ 
világ fzúló annya, és azt a’ leg fóbb 
jót ó benne kezdették imádni, melly 
magát az égen minden tifztátalanság 
nélkül fzüntelen ragyogónak , és jól 
tévőnek mutatja. Ezek annakutána 
nem esmérhettek más Id en t, hanem 
csak a’ napot.

Egynéhány fzáz efztendókkel an­
nakutána az Europabéliek réá találtá­
nak arra a’ fzigetre, utat csináltak a’ 
tengeren, és így tó rténe-m eg , hogy 
egy Amerikánus gyermekei kózzul egy- 
gyel az Áíiai partra k ivezette te tt: 
éppen oda, a* hol Mahomed minden­
nek Törvényt fzab.

' X , Po-
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Podocz ( e’ vak neve az Ameriká- 
nusnak) az ó kis fiával Kaziinirral 
fzéllyel hordoztatik.

Podocz fiával minden reggel ki­
menti , magános helyett kerefet, a> 
felkelő nap felé fordult, és azt az ó 
kis Kazimirjával imádta.

Ófzve-gyúltenek egyfzer jó reggel 
a’ Törökök fzerencsés és hoízfzu éle­
teknek oltálmazásáért egy bizonyos 
helyre, hogy ott buzgó kiáltáfokat vég­
hez vihefsék, mellyet-is fzokáfok fze- 
rént nagy és harfogó fzóval bocsátot­
tak az ég felé. El - végezvén buzgó 
ahitatofságokat, a’ zöld fűvel el-boritta- 
tott völgyen egy árnyékot tartó fa 
alatt láttának egy férfit, és egy fiút, 
kik magokat artzal vetették a’ földre, 
és mélly alázatofságban fzent buzgó-



sággal a* feljövő napnak áldoztanak. 
Minden Vallásban meg van az a’ tulaj­
donság, hogy az egéfz világot kiván- 
ná a' maga Törvényé alatt tartani, 
és ugyan e’ vólt a Törökökben, kik 
az idegenhez mentenek, a’ ki az lilén 
helyet csak a’ napot imádná.

Az Amerikánushoz mennek , kó- 
fzónnek néki, kérdik, mit cfinál, és ki 
légyen. Én Amerikából-való vagyok 
felele Podocz, és el tévedt hajóimmal 
jöttem hozzátok, egy a’ ti nemzetetek 
kőzzűl engemet és fiamat örökös fzol- 
gájává te t t , én néki dolgozom, ó pe­
dig kenyeret ád nékem. De micsoda 
Iűened vagyon néked? Az Ameriká- 
nus halván ezt a’ kérdéít, csudálkozni 
kezdett, nem hihetvén azt el, hogy 
olly nemzet vólna, a’ melly imádni 
nem akarná a napot; Én a’ napot imá­

dom,



dóm , felele nekiek, e’ világ annyát, 
és nem kételkedem, hogy ti-is azt cse- 
lekefzitek Nem; mondának a’ Tóró- 
kók , femmiképpen nem. Itt más lilén 
van , a’ ki a’ napon - is uralkodik , s’ 
azt imádjuk m;. De fzemléljétek-meg 
a’ napot, monda nekiek az Amerika- 
nus ; ’s Jáfsátok-meg, miilyen ragyo- 
gáfsál terjefzti - ki minden teremtett 
dólgokra a’ maga fiait, a* fényes fugá- 
rokat.

A’ nagy kóíziklák a* hegyeken, a’ 
mellyek az ó magas homlokokat a* fel­
hókig emelik, magokat pillogó, mind 
azonáltal csendes felségben, mutatják: 
a’ mezók vidámságban vágynak : a* 
napnak éltetó fugárai azoknak virágai 
kózzé fikamlanak, kiket gyengén csó­
kolnak, és az reggeli harmatot, mellyek 
a1 ró’sa fa levelén, mint a’ gyóngyók

fény-

1 2
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fénylenek , annak gyökerére le - gördí­
tik , hogy a* fold plántájának mindég 
újabb eledelt adjanak. Nézzétek a’ hi­
ves , és csendes fzellóket, millyetén 
gyenge ólelkezéfekkel kófzónnek az 
erdőnek , és a’ virágoknak. Az éneklő 
pacfirták a’ nap felé repdesnek a 
levegő-égben, s’ annak nagyságos el 
jövetelén örömeket mutatják. Nézzé­
tek, hogy bőgnek a’ csordák; a’ mefz- 
fze lévő hegyek vifzfza - fzóznak , és 
zengnek az ó kiáltáfok miatt: Micsoda 
lármát vifznek véghez a’ meg frifsúlt 
zöld füven, mellyel éhségeket cfilapit- 
ják. A’ páfztorok kőróskórúl éneklik 
nótájokat. Az egéfz Terméfzet meg 
frifsűlt. Ugyan valjátok - meg , hogy 
ezeket nem a* jó napnak éltető fu- 
gárai okozák - é ? hogy élne ezzel az 
örömmel, es megfrifsülélTel a* világ, 
ha a1 nap nem kózelgetne mi hozzánk.

Ezen
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Ezen fzók után ismét a’ földre borúla 
Podocz, és imádá a’ napot.

A* Törökök, kik ötét ezen bűz- 
goságában nem akadályoztatták - meg , 
csudálkozáíTal néztenek reá. Végtére 
pedig igy fzollának hozzá : Jófzte mi 
velünk, mi tégedet ujjabb és jobb vi- 
lágofságra vezetünk. Podocz nem ál­
hatott ellent a’ Törököknek, mert lát-, 
ta , hogy lehetetlen vólna nek i, akkori 
állapotában ellent állani ; velek el 
m ent, és úgy vélekedett, hogy ó raj­
ta minden Töröknek fzabad hatalma 
volna. A’ Törökök véle Konílántzina- 
poly felé vették útjokat , nem lévén 
az a’ város tólök mefzfze: ’s ekképpen 
kelletett egy Amerikánusnak Europa 
felé jón i, hogy ott új erkölcsöt, ’s 
új Valláft tanúljon. Szerencsés elér- 
kezéfek után legelsőben - is ízemébe

ótt-

I
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óttlótt az Amerikánusnak a’ Torok Csá- 
fzár palotája (*  )  meg kérdezé úti 
társaitól, micsoda nagy epűlet légyen 
az , melly a’ levegó égben olly magas­
ra és fzélesre építtetett. Az egy 
palota, feleiének néki a* T őrókók, a’ 
mellyben a’ Csáfzár feleségei vágy­
nak. Hát egynéhány felesége van ? 
Egynéhány fzáz van. Ezen a’ felele­
ten igen nagyon kezdett csudálkozni , 
mert o tt, a* hol ő fzúletett, a nap egy 
férfinak csak egy feleséget engedett. 
Podocz fokát gondolkozott ezen , és 
olly Ítéletet tett a’ Torok afzfzonyok­
ról , mint a* halakról, a’ kik a* magok 
nemek terjefztésében a’ Terméfzet Tör­
vényét minden továbbá-való gondoT 
kozáfok nélkül követik. Ellenben a’

fér-

( * )  Az az Palota Szeraflénak nevez­
tetik.
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férfiak fellyól ellenkezőképpen ítélt. 
De mi dón tudtára adódott, hogy a* 
7  erméfzet ezen dologban Konílantziná- 
pollyban a’ férfiak, és afzonyok kózt 
fernmi külómbséget nem téfzen, még 
mélyebb gondolkozásban m erült, és 
okát nem tudta találni, miért fénylik 
ollyan férfinak a* jól tévó nap, a ki 
csupán csak az ó barmot illető kíván­
ságának áldozatjaúl olly fok és Nemes 
teremtéfeket a’ leg fzomorúbb fogság­
ban tart. Végtére így fzollot’ a’ Tó- 
rókókhóz : 7  i igen kevésre becsülitek 
feleségeiteket , mi ellenben nagyra 
becsüljük, mivel kedvünk töltését ó 
nálok kérésük.

Podocz ujjobban igy fzólla: Hát 
bétólthetitek - e’ ti nékiek azt a> 
kedvet, mellyet ti ó tólók kivántok. 
Igen-is, felelnek a’ Tórókók. Hát egy

Tórók
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Tórók Csáfzár két fzáz Afzfzonyoknak 
kedvét töltheti - e’ ? Kerde Fodocz O 
édes Tórókeim ! ti nem vagytok oko- 

t fok, mivel azokat, a’ kikben kedveteket
l állítjátok , fogságban tartjátok.
5

c Az emberi terméfzet mindég nagy
1 vágyodáfsal van arra, a* mit elérni kí­

ván. Mert mind az, a’ melly uralko- 
s dó hatalom által bekóban vettetett, és

továbbá femmi fzabadságot nem fzeret- 
- h é t , fe nem érhet, hanem mindent

fzomorú kénfzerit és által cselekfzik, 
a virtufsál ékes elméket nem gyónyór-
i  kódtethet. A z, a’ ki mindent csak a’

maga hatalma által vifzen véghez, csu­
pán csak azon hatalom által imádtatik: 

t  fene kivánságai bálványai léfznek az
f  ó hatalmának : és higyétek-el, hogy a’

Fó Csáfzártok abban a’ palotában, a’ 
Y melly nyájaskodáfokat véfzen, nem az
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ó fzerelmefeinek gyenge indulatjának, 
fém nem a terméfzetnek, hanem a’ 
maga gyúlólséges hatalmának tulajdo­
níthatja. A’ fzomorú kénfzerités által 
lehetetlen tápláltatni egy valóságos 
nemes leieknek. Ofzoljatok - el Va- 
lástokkal és törvényiekkel, nincsen 
bennetek egy csep nemes indúlat. 
De azon kívül elhifzitek e’ azt, hogy 
az Afzf/onyok vélek való tár falkodás 
által nékúnk nem fzabhatnak jó tör­
vényeket ? Abban, a ki az Afzfzonyok 
igaz oskolájokról femmit fém tud , 
és femmit fém tapafztalt, hibás gon­
dolatok és fene, nyers erkölcsök van­
nak ; ha pedig terméfzetire nézve 
fzelid , tehát úgy belső tulajdonságai 
nem egyebek, hanem fzolgái félelem, 
oskolai tréfaság , és parafzt egyúgyú- 
ség. Az engedelmefség, magánofan 
értetvén, nyers, goromba, vad, ha az
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a’ terméfzet gyengeségétől az afzfzo- 
nyok által foha el-nem foglaltatatik. 
Láfsátok, illyetének a' Remete emberi 
érzékenységek , a’ hol az afzfzonyok­
kal - való tárfalkodás a’ fene erkölcsö­
ket az emberi gyenge érzékenységek 
által ki nem pallérozhatja. A* ti fele­
ségeitek a’ ti rabjaitok, de azért a* nyá­
jas erkölcsök, az igaz gyönyörűség, 
fzelidség , emberi kónyörűletefség, a’ 
hóditó Virtufok, ti nálatok rabságban 
lévó felefégeitekkel együtt nyomorog­
nak. Azért fogadni-is mernék, hogy ti 
Törökök erkölcsötökre nézve fenék, 
durvák gorombák , és kegyetlenek 
vagytok.

A* Törökök halván ezt a’ befze- 
d e t, olly vélekedésben vóltak, hogy 
Podocz az efzét elvefztette, és meg 
órjűlt vólna , minekokáért néki femmit 

D i  fe



fe feleltek , hanem hallgattak , mig 
nem házakhoz érének. Egy kózzúlók 
házat bírt Konítántzinápolyban, melly- 
ben mindnyájan megfzallottanak , és 
Podocznak azonnal mutogatni kezdték, 
hogy ó hamis és tévelygő Vallásban 
légyen. Podocz okokat kívánt, hogy 
az igazságnak világofságára juthalTon.

K  Mahumedanufoknak hitek ága- 
zátjok az , hogy femmit fe olvalTanak, 
fe ne tamiljának. A’ bálványozó és 
babonás Vallás többnyire csupán csak 
a’ tudatlanok közt maradhat-meg. An­
nak okáért , hogy a’ tovább - is meg- 
maradhalTon, mindég azzal az vigyá- 
záflal és ravafzsággal élnek, hogy ó 
az oftobaságban - való megmaradásra 
némelly tudatlanoknak megtiltja a* 
Tudományok tanulását. Tudván az t, 
hogy a* tifzta ValM ál, az erkólcsók

Tu-
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Tudománnyával és a* Filofofiával meg. 
nem egyezhet. Azon okból égette­
tek  - meg Mahomed könyveket, és 
azoknak olvasását meg • tiltotta. Ez 
okozta a z t, hogy oftobák és tudatla- 
rok lévén a’ Törökök az ó hitek 
ágazatiban, és a világ előtt esméretes 
Alkoránban, (*) az idegen /merikánus- 
nak, kinek megtérítésén igyekeztek, 
egyebet nem mondhattak , az egy- 
nehányfzor félelemmel említtetett Ma­
homed nevén kivül. De Mahoméd 
Podoczban femmi belső megindu­
lás nem okozott; kérdezte; ki légyen 
az a’ Mahoméd? Ezt felelték: a’ nagy 
Mahoméd az Idennek Szent Prófé­
tája : de még ebből Podocz femmit

D 3 fém

(* } Az Alkorán nevezetin olly könyv 
értetetik, a* mellyten a’ Törökök 
Hite ágazatjai foglaltatnak.
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fém értett. Midón a’ Tórókók emlí­
tették a’ nagy Mahoméd nevét, és a* 
Fodocz leikéből femmi megindulás 
nem tetfzett-ki , tehát mintegy maka- 

'  csőt megvetették, a’ ki csupán csak 
nyers nyakafságból minden okos fun- 
damentomnak és igazságnak ellent 
állana.

A’ Tórókók azért el-fáradván , a’ 
hit dolgában Podoczczal tett hartzban, 
a* győzhetetlen Muftiért (  * )  kül­
döttek. A’ Mufti jó n , midón pedig 
jó n , Podocz felól tudofitáft vett* Po- 
docz csendes elmével látja a’ Muftit 
béjóni, kitől a’ Mufti értelmes te- 
kéntettel , és fzóval kérd i, ha ó - e’

az

(*) A* Tórókók fó papjokat M u ftinak 
fzokták nevezni.
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az az Amerikánus, a’ ki elótt a’ Ma-
huméd tudománya még efméretlen ?

P o d o c z.

Igen is Uram , én vagyok , de nem 
tudom, kivel vagyon fzerencsém be- 
fzélleni.

M u f t i .
Én a’ Mufti vagyok, a* Nagy Ma- 

huméd tanítványa, az ó Tudomán- 
nyának fülbe súgója, a* Nagy Ma- 
homédé, az lilén hatalma s’ Prófé­
tájáé.

P o d o c z.
Hol van moft az a Nagy Próféta, hogy 

én ótet láthaflam.

M u f t i .

Te ótet nem láthatod, de az ó ko­
porsója elótt magadat a’ porba vet­
heted.

D 4 Po-
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P o d o c z.

Hát az a* Nagy Próféta a’ koporsóban, 
fekfzik ?

M u f t i .
Az ó teile igen - is ; de lelke a’ Fara* 

diósomban vagyon.

P o d o c z.

Minek-utánna meg h ó it, nem jótt-e* 
el ti hozzátok, és óltától fogváfl 
mindég a* koporsóban fekfzik-é ?

M u f t i .

Az óltától fogváfl: nem jö tt ,  mivel ér- 
demetlenek vóltunk arra, de az ó 
Tudománya itt ván, mellyel minket 
a Paradicsomba vezérel.

P o d o c z.

Ha ó meg * halván, hozzátok vifzfza 
nem jött, ne gondoljatok véle fokát,

nem
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nem volt 6 az lilén kóvetje, mert 
a’ napnak fiai meg nem halnak, ha­
nem órókké élnek. Hagyjátok-el a’ 
Mahomédet, akár ki lett légyen , 
mert már ó tinéktek nem hafznál.

Ezen fzókra egéfzen kifakadt a’ Muf­
ti , és nagy dórógve igy fzólla: 
Hát Mahomédet hazugnak tortod-é? 
’s meg paráncsolá, hogy mindjárt fi: 
ezen Mahomed káromlóját fognák 
meg.

Látván a* kis Kazimir , hogy ó , és az 
ó A ttja , a’ Tórókóktól korúi vétet­
nek , nagyon meg - fzomorodék és 
igy fzólla: Atyám, ezek talám a* Ma- 
homéd koporsójához akarnak vinni, 
oh ne mennjúnk oda, nincsen ott 
világofság, nincsen ott a’ nap fu­
gára , nem melegít az bennün­
ket , mint a’ nap , az igen fzomorú 
hely.

D  s

I

Po-
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Podocz belsőképpen megilletődótt , 
de femmit fém fzóllott, hanem fiá­
nak meg paráncsólá, hogy halgaíTon. 
A’ kis Razimir igen fzép és modos- 
vala.

Podocz fiával együtt egy fetét tömlőcz- 
be vettetnek, de elébb meg kérde­
zi a* M uftitól, ha a’ Mahoméd aka- 

esne - e* meg az 6  tőm- 
való hányatatáfok. A’ nagy 

Mahomed Szentsége (monda a’ Muf­
ti )  parancsólja az ó fzolgája aláza­
tos lelkének, hogy az ó Tudomá­
nyának káromlóját büntette meg. Oh 
rofz Mahomed, monda a* Ris Razi­
mir, mi ótet nem láttuk, mi ő felől­
ié femmit fe hallottunk , ó még - is 
büntet minket. Azért Podocz a’ kis 
Razimirral egy fetét magános tőmlőcz- 
be tofzittattak, holott fzomoruan, és 
főidre fúggefztett ízemmel ültének.

Rőrúl

ratjával 
lóczre ■
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Kórul vétetvén Kazimir a’ fetétségtól 

fzomorúságában, és félelmében köny­
veket kezde hullatni. Oh melly ne­
héz nékem itt lenni, mondá az At- 
tyának, itt ezen fetét ejtzakán fog­
minket a’ Mahomed fir ja ei - nyelni. 
Nem jónnek ide a’ nap fiai, nem vi- 
gafztálnak azok itt minket. Az a’ 
haragos Mufti vallyon miért rekefz- 
tetett ide bennünket, mit kiván mi 
tőlünk, cselekedjük - meg az t, hogy 
ezen fzomoru ejtzakából a’ nap vig 
fiai közzé mehefsúnk.

P o d o c z.
O édes Kazimirom! a* Mufti azt kí­

vánja , hogy mi a’ napot ne fzeref- 
súk, és ne dicsérjük, hanem ó he­
lyette , mindent Mahomednek kő- 
fzónnjúnk.

Ka-
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K a z i m i r .
De tóbbet ád é nekünk Mahomed , 

mint a n ap , ha ótet fogjuk fze- 
retni ?

P o d o c z.

Ó nékúnk femmit fém adhat, mert ó 
a’ koporsóban fekfzik.

K a z i m i r .

Minek fzereti hát ótet a’ M ufti, ha né­
ki femmi jót nem adhat.

P o d o c z.

Azért mert azt hifzi, fiam, hogy ó 
érette talám azt Mahomed véghez 
vifzi, a mit nékúnk a’ jól tévó nap 
maga tetfzéséból kérésünk nélkül is 
ád.

K a z i m i r .  ,
A’ Mufti nem fzereti a’ napot, holott 

m indeA a’ nap ád néki?.
Po-



■

P o d o c z.
Ig en -is , fiam, a’ nap annyi jót ád 

néki, mint nékűnk.

R a z i m i r.

A* nap igen jó ,  ó még a2zal-is közli 
jó - téteményét, a’ ki etet nem fze- 
reti : de az a* haragos Mahomed 
még azt is meg - bünteti, a ki ó el­
lene nem vét. A* napnak meg kel­
lene azt a* Muftit büntetni, mivel 
az üldözi a* nap fiait.

P o d o c z.

Nem lehet a’ napot meg - haragítani, 
édes fiam, ó mindég a’ mi m oft, 
akármit cfináljunk m i, és a* M ufti, 
akár kófzónjuk, akár nem , a nap 
még-is mindég eljó és ismét e l 
mégyen.

Ra-



K a z i m i r ,
Hát vigafztal minket, ha rofzfzak va­

gyunk is ?
P o d o c z.

Ig en -is , fiam, ha rofzfzak vagyunk* 
is.

K a z i m i r .
Oh millyttén jó hát a’ n ap , nem le­

het ó reá meg haragudni, mert ó 
mindég jó , mindég fzeretni kell 
ótet,

P o d o c z.
Ú g y , de a’ Mufti azt kivánja, hogy 

ne fzerefsűk.

K a z i m i r .

Hogy cíinálnánk a z t, Attyám, ha a’ 
nap jó.

P o d o c z.
A’ Mufti azt mondja, hogy Mahomed 

még jobb.

30
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I K a z i m i r .
1- Az a’ rofz Mahomed? a’ ki azt paran­

csolta a* Muftinak, hogy minket eb­
be a’ fetétségbe rekefzfzen , nem jó 
ó , én bizony nem fzeretem.

Midón Podocz igy befzéllne a’ 
»_ íiaval, egyfzerre meg nyiilik a’ tómlócz 
ó ajtaja , egy alsó Mufti hozzájok mé-
11 gyen egy rabbal, ( * )  Kérdi: mit vé­

geztek-el, és valljon a’ Mahoinéd tu­
dományának világofságát lelkekben ér- 

y zik - é ?
K a z i m i r .

Hogy ne? hifzen itt fe Mahomed, fe 
tudomány , fe világofság , hanem 

y? csak fetét etfzaka ván , hát a’ Maho­
med világát fetétben lehet látni , ó 
Vétettett - el bennünket a* nap fiai 

d kóz-
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kózzúl és ó véttetett ebbe a’ fetét- 
ségbe, hát fzereíTem én ó te t, ha ó 
engem bánt, és femmi jót nem ad­
hat.

M u f t i .
Kis fiú ! mondjad, hogy Te a Nagy 

,Mahomédet fzereted, és mindjárt ki 
vifzen a’ nap világra.

K a z i m i r .

Igen-is fogom fzeretni ó te t, és meg 
kófzónóm néki, ha a* nap fiai közzé 
vifzen.

A’ Mufti meg * illetódvén az emberi 
terméfzet gyengesége által fene er­
kölcsében ; meg parancsolá az magá­
val hozott rabnak, hogy ókét vigye ki 
a* tómlóczból. Meg-látván a’ kis Ka- 
zimir a* napot , örömébe ugrándozni 
kezdc, meg fzemlelgette a jatfzodozó

fugá-u



fugárokat, s’ igy fzólla el - ragadtatván 
örömében : Egéfséggel légyetek ti kel- 
lemetes fiai a’ napnak; és meg-ólelni 
kezdé azt a5 világofságot , a* melly 
kórúlótte leb ege. A’ Mufti látta, hogy 
a’ kis Kazimir Mahomedról egéfzen el 
felejtkezett, Podocz maga-is őrülvén 
lelkében , fiát óleibe vévén , fzivefen 
csókolta. Miért csokol Atyám Uram 
engem , monda Kazimir, miért fzeret 
engem moll jobban mint másfzor. Te 
fzabaditottál-meg engemet, édes fiam, 
a’ fetétségból, és te vezettél-ki en­
gem, a’ nap fiaihoz, kófzónóm ezen jó 
tétemenyedet. Kazimir meg illetód- 
v én , akadozó fohajtafokkal igy fzoll: 
Oh édes Atyám! moll életemnek felét 
oda adnám ór ómell Mahomedért, mivel 
ó volt az oka , hogy Kend engemet 
fzeret.

33
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Az alatt a’ nagy Mufti házához ér* 

nek ; midőn Podocz oda érkezik, vé­
letlen egy fereg Amerikabéliekre, még 
pedig az ó hazafiaira talál, kik már 
Tőrök ruhában voltának; ófzve ölel­
keznek , és tellyes örömekben egy- 
máit csókolgatják. A* Törők ruhában 
lévő Amerikánufok már a’ Mahomed 
Tudományát bé vették. Már ott jelen 
voltak egynéhány tanácsot tartó Muf­
tik , kik a’ Mahomed réfzére fzándé- 
koztak vonni Podoczot : A’ nagy 
Mufti-is jelen vólt , és az ó alatta-va, 
lóknak előtte kelletett folytatni a’ dol­
got. Elébb a’ kis Kaíimir magánofan 
hivatatik a* Tanács eleibe : az Attya 
pedig látván ezt, refzketett. Nem hit­
te azt el , hogy ó tévelygő vallásba 
vólna , és az okozá , hogy inkább 
akarta vó lna , mindenét el-vefzteni;

mint



mint fém az ó kedves Kazimirját Tő­
rök vallásban látni.

Uralkodó és kegyetlen az a’ hely­
telen gondolat , mellyet az ember 
Annya tejével fzop - b é , femmi fém 
változtathatja, femmi fém ofzlatathatja 
azt e l , hanem csak a’ léleknek az igaz­
ságra - való tanittatáfa ; és ha aZ erét- 
vei kénfzerittetik, tehát elképzeltt ból- 
dogságáért, az igaz Iíten ellen és az 
emberség ellen-is meréfzel fel-kelni. 
Tapafztalták ezt a’ Muftik a’ több 
Amerikabéliekben. Meg mondottak 
felyebb már , hogy a’ kis Kafimir a* 
Tanács eleibe hivatatott, kiknek nagy 
ártatlanúl eleikben állott. Egy a’ Muf­
tik kózzűl hozzá így fzólla:

M u f t i .

Te meg - ígérted, hogy a’ nagy Ma- 
hoinédet fogod fz eret ni, ha a* nap 

, E a fiai



fiai közzé vifzen ? meg tartod - e’ 
fogadáfodat ?

K a z i m i r .

Nem kelletett vólna néki , engem a* 
fetétségbe vetn i; de mivel igazság­
talan haragja után könyörületes vóit, 
és enpem a fetétségból ki erefztett, 
azért a* cselekedetéért fzeretein.

M u f t i.

Te azért a* napot, ennekutánna nem 
fogod fzeretni, hanem ö helyette 
Mahomédet.

K a z i m i r .

Semmiképpen nem. Hifzen én csak 
azért fzeretem Mahomédet, hogy ó 
engemet a’ nap világra bocsátott.
A’ Mufti látta ezen felelettel, hogy

Kazimir csupán csak a’ napot fzereti;
azért



I
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azért-is meg fzűnt Mahomédról többet 
fzóllani , hanem, az Alkorán fzerént, 
az Iílent a* világ Teremtójét kezde 
magyarázni.

M u f t i .
Ha te a’ napot fzereted , tehát azt-is 

kell fzeretned, a’ ki a napot terem* 
tette.

K a z i m i r.
Hát mellyik ember az ?

M u f t i .
Az lilén , a’ világ Attya.

K a z i m i r .
Hol van az lilén ?

M u f t i .
Az Égben.

K a z i m i r .
Hát hogy lehet ótet látni?

M u f t i .
Láthatod ótet minden teremtett dol­

gokban.
E s Ka-



K a z i m i r .
MutaíTa-meg hát a fzakálában ,

A Mufti ezen a’ gyermeki felele*
ten el-mofolyoda.

M u f t i .
Nincsen itt ízemélyében, hanem csak 

hatalmafságában vagyon jelen annyi­
ra , a* - mennyiben mindent terem­
tett , és minden csak az ó ereje ál­
tal álhat-meg.

K a z i m i r .
Hát magán kívül-is lehet ó ?

M u f t i .

Nem lehet : de kétféleképpen van 
jelen : hatalma fzerént, és ízemé- 
lyében.

K a z i m i r .
Igen : talám úgy mint a’ nap, a’ melly 

ízemélyében az égen van, az ó fu- 
gárai pedig itt kórós kórul vágynak.

Oh

38 &
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Oh mi azt esmérjúk mindnyájan 
Anyánknak.
Ekkor látván a* Mufti , hogy a’ 

gyermekkel femmire fe mehet , ki 
viteti a’ Tanács elól, az Atyát pedig 
bé-hivatta. Podocz a’ Mufti elébe me­
gyen , és az ó nagy hatalmas befzédét 
csendefen halgatja. •

M u f t i .

Micsoda okod van néked arra, hogy 
a* nagy Mahomédet nem esmered 
az lilén igaz Prófétájának.

P o d o c z *

A zért, mert annak femmi igaz okát 
nem tapafztolom.

M u f t i .
Hát nem bizonyság az , ha néked az 

egéfz Konílantzinápoly, és az ó 
hatalmas orfzága azt mondják.

E 4 Po-



P o d o c z.
Hát Konftantzinápoly, és Tórók Or- 

fzág az egéfz világ, vagy, az Em­
berek mindenütt úgy vélekednek 
Mahomed felől, mint Konítantziná- 
polyban ? Én a’ világon meg - öre­
gedtem , még fe tudtam felőletek 
femmit-is; az én hazámfiái épen an­
nyit tudtak mint én. Ezzel csak 
azt akarom mondani, hogy az igaz­
ság nem a* fzóknak fokaságából, ha­
nem az ó tulajdon fundamentomiból 
^smértetik - meg.

M u f t i .

Mind hamis az máfutt a* világon , a’ 
hol Mahomédet nem esmérik lilén 
igaz Prófétájának,

P o d o c z.
Bizonyicsa hát ezt ire^ Mahomed hel- 

ly e t , mert ó meg hó it, és a’ kopor­
sóból

40 .
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sóból nem fogja Tudományát óltal- 
mazhatni.

M u f t i .
Nem hallottatok, vagy nem olvasatok 

valamit az ó csuda tételeiről?
P o d o c z.

Mik a’ csuda tételek.
M u f t i .

Olly dolgok, mellyek Iíleni hatalom 
által a termefzet felett vitetnek vég­
hez.

P o d o c z.
MutaíTon hát valami terméfzet felett 

való dolgot.
M u f t i .

Éltél vólna a* Mahomed idejében, ak­
kor fzemeiddel láthattad vólna a’ csu­
dákat,

P 0  d o c z.
Szerencsétlenségein hát , hogy az ó 
idejében nem éltein.

E 5 Mufti.

í
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M u f t i .

Ne nevezd magadat azért fzerencsét- 
lennek, mi általunk mindent meg 
tanúlhatz, és mind azt láthatod , a* 
mit ó cselekedett.

P o d o c z.
* í *
Ezen dologban tóletek femmit fe ta­

milok. Mahomed ember v ó lt , meg 
holt , az óltátol fogváít nem jótt a* 
világra vifzfza, ha ó az írtén kóvetje 
vólt , hogy engedte azt meg a? ti 
hatalmas Irtentek, hogy az ó kó­
vetje , elvégezett követsége után, 
vifzfza nem ment az égben, hanem 
órókké itt maradjon a’ koporsóban. 
Ha ismét ahoz vifzfza nem ment, 
a’ kitói mondotta magát el kulde- 
tettnek, tehát nem vólt ó az írtén 
kóvetje , hanem csak hamis Próféta, 
a’ ki titeket el - csábitott.

Mufti.
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M u f t i .

Hát te a* nagy Mahomédet hitetónek 
tartod.

P o d o c z .
A’ dolog kórnvul-állásából tannak et- ' 

fzik.
Ezen felelet után az egéfz Tanács 

mint egy meg - dúhődótt Podoczot ki 
vinni páráncsoták, és az ó búntetéfe 
felól tanácskoztak, hogy kellene azt 
leg keményebben rajta véghez vinni.

Midón Podocz ki-ment vólna, az 
ó fiát a’ tóbb Amerikábéliek kózt ta­
lálja, kik vele játzodtanak, és elmé­
jén , modofságán és fzép termetén csu- 
dálkozának. Podocz kérdeze Kazimirt, 
ki néki kezét tsokolá, és ótet nagy 
órómmel látta vala, ha nem mondotta 
e’ ? hogy a’ napot nem fzereti. Nem 
mondottam, edes Atyám, felele Kazi­

mir,
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mir , én azt nem mondottam, hogy 
nem fzeretném a’ napo t, sót ellenben 
azt mondtam , hogy fzeretem. A’ Po- 
docz fzive meg tellyefedett őrómmel, 
halván ezt a’ feleletet ; De az az 
órőm majd firásra változa : mert a* 
Muftik azt végeztek, hogy Podocz az 
ó fiára har ninczat csapjon ; mivel 
mind a ketten káromlották a* nagy 
Prófétát. ;

Egy büntetés fe efik olly nehezen, 
mint az, a’ me Ilynek végben vitele a* 
terméfzet ellen parancsoltatik.

A' kis Kazimir meg kótóztetik, a' 
földre vettetik , az Atyának pedig a* 
Tórók korbács kezébe adatatik, hogy 
azzal korbácsolná - meg a’ fiát. De Po­
docz azt meg nem cselekedte , ké-

fzebb

1
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fzebb lévén meg-halni, mint ezt azir- 
tóztató kőtelefséget véghez vinni.

Akkor a’ Tórók rabok a* Mufti pa­
rancsolatjából Podoczot csapdosni kezd­
té k , minden kónyöruletefség nélkül, 
az ó fia pedig ínva kéré a’ főidről, 
hogy csak verje-meg*

Egy Tőrók #rab a’ síró Kazimirt 
pofon vágja , és ábrazatját meg - febe- 
sítette ; Podocz meg nem tartóztat­
hatta magát, hanem azt a’ rabot, azon­
nal földhöz vágta.

Az Amerikábéliek, kik a Mahomed 
tudományára már régen állottának, ezen 
a* fzomorú történeten nagyon meg 
fzomorodtanak. A’ terméfzet fzava 
fegítségre hivá ókét. Mahomed ellen 
támadtak , és azon helyen ismét az

Ame-

é «
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Amerikai hitre térnek. A’ mennyi 
Muftit és rabokat csak meg kaphattak, 
azokat meg ólték , ’s Podoczot, és fiát 
meg fzabaditván, el fzóktenek.

Ezen efetból ki - tetf&ik, mennyire 
álhit bofzfzút a’ meg' sértetett termé- 
fzet, ha valaki annak jufsát meg-sérti.

Podocz annakutána Tórók Orfzág- 
ban egy helyről más helyre fzalad- 
gált. Abban az időben pedig egy 
Római hiten lévő Szerzetes a’ Kerefz- 
tyény rabok meg valtáfok végett Tó­
rók Orfzágban múlatott. Ez hofzfzú 
fejér ruhát, melyén pedig pofztóból 
varrott kerefztet hordott. ( * ) Podocz
történetből ezzel ófzve-akad, ’s meg

érti,

(  * )  E z a’ Szerzetes a* Trinitariufok 
kózzűl-való volt mivel ezeknek, 
tifztek a’ Kereíztyén raboknak ki

3 7 7 3 *
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érti, hogy ez nem Tórók Orfzági fi 
lett légyen , ’s mindjárt k é ri, hogy 
ótet a megváltott rabok közzé fzám- 
lálja ; megbefzélven elébb firánkozva 
a’ maga történeteit. A’ jó fzerzetes 
meg illetödótt ezen, ’s gyermekével 
együtt magához vévé , és annyi jó te­
tem énnyét ’s barátságát mutatta hozzá, 
mint ha Attya lett volna.

A’ kis Kazimir meg illetódvén ezen 
férfi jó téteményén , igy fzólla az 
Attyához : Ennek a’ férfinak jó Prófé­
tája van,  mert ó emberséges, jó kö­
nyörülő , és jól tévő, légyúnk az ó 
Prófétájáé. Podocz Kizimirnak ebbéli 
tanácsára reá állott, mivel azt helyben 

kelletett hagyni, és Kerefztyénné 
léve.
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